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技能实习生之友 
 

日语学习和外语考试 

技能实习・研修最重要的目的是掌握产业上的技能・技术・知识，但会说日语的话，和周围日本人的交流变

得更加容易，也能加深对技能实习的理解，与防止瑕疵产品的出产、工伤、日常生活中发生的事故也有关联。

为了支援诸位提高日语能力，JITCO每年都会举办「外国人技能实习生・研修生日语作文竞赛」。为了发挥掌握

的日语能力，诸位也请一定试着挑战一下这一竞赛（请参考下面的专栏）。 

那么，诸位中想必也有很多人对作为发挥日语能力的地方的日语语言考试感兴趣。从诸位的前辈那里也

获取到回国后“掌握的日语得到很高评价，在派遣公司升职了”“活用日语能力在日资企业就职了”“成立了

自己的公司和日本企业开展业务”等事例，但想要像这样将日语能力和自身的职业履历直接联系起来，必须

要通过考试等得到客观的评价。 

测试及评价认定外国人的日语能力的考试有好几种，这次介绍报考者最多的日语能力考试（JLPT）。JLPT

从最简单的N5到最难的N1分成5个等级，诸位技能实习生大多数参加N4或N3的考试。各等级的例题刊载在

其主页（  http://www.jlpt.jp/）上，试着做做看怎么样（另外考试只能在网上申请）。考试在日本全国

47个都道府县以及海外每年进行2次（7月、12月），7月的考试报名截至4月下旬。 

日语的掌握需要不间断地学习，暂时的学习也是很难通过考试的。面向考生的试题集也不仅仅只是解题，

为了可以反复学习把答案写在别的纸上，朗读长篇阅读理解的问题项，听力试题的声音文件也要多次反复去

听。 

接下来想要参加考试的人也可以和自己的所属机构或公司的人咨询报考相关事项。另外，还可以向日语

指导员或工厂的前辈询问关于日语学习的建议。日语学习也许非常辛苦，但期待大家积极主动地应对。 

 
 
 
 
 
 

☆作品正在受理中☆ 

第28届外国人技能实习生·研修生日语作文竞赛启示 

从4月1日起开始受理外国人技能实习生·研修生日语作文竞赛作品。 

应征截止日期为5月11日（星期一）。 

关于详细征集启事，「JITCO主页」（  https://www.jitco.or.jp/），「JITCO日语教材广场」（  https://hiroba. 

jitco.or.jp/）日期为2020年2月3日的《通知」》上。 

每年都收到许多应征作品，请大家踊跃应征。 

 

2020 年 4 月 春季刊

技能実習生の友 2020年 4月　春季号　　6

中
国
語
版



 

自行车事故和日本的规则 

在日本平时骑自行车的技能实习生・研修生想必也有很多，但是在骑自行车时被汽车撞到成为受害人，或者骑自行车撞

到人成为加害人，这两种事故都有发生。技能实习生・研修生发生的交通事故，很多都是由于不习惯日本的交通规则造成

的。法务省主页内的「外国人生活支援门户网站」上刊载的为在日本的外国人制作的《生活・就业指南》中，有记载在容

易发生自行车交通事故的场所之一十字路口的自行车骑车规则，在此向大家介绍。

过十字路口的规则 

右转时［有信号灯的时候］绿灯时，沿着十字路口的左侧直进到对面路口，停下后改变方向。等对面的信号灯变绿后，

确认前后左右的安全后向前。 

［没有信号灯的时候］确认后方的安全，沿着道路左方直进到路对面，确认安全后右转向前。 

左转时不要妨碍左转后前方道路正在过马路的行人通行。 

有一时停止标识的地方等在有「一时停止」标识的地方，必须停止片刻，确认左・右安全后前进。在通过视线不好的十字

路口，或横穿宽阔的马路时，也停一下确认安全吧。 

有自行车过街横道的地方十字路口或附近有自行车过街横道的话，从那边通行。 

（摘自出入国在留管理厅监修的《生活・就业指南》）

 外国人生活支援门户网站 

（日语） http://www.moj.go.jp/nyuukokukanri/kouhou/nyuukokukanri10_00055.html 

（简单日语） http://www.moj.go.jp/nyuukokukanri/kouhou/nyuukokukanri10_00062.html 

（英语） http://www.moj.go.jp/nyuukokukanri/kouhou/m_nyuukokukanri10_00006.html 

（越南语） http://www.moj.go.jp/content/001304607.pdf 
 

另外，JITCO为了让技能实习生尽快习惯日本的生活，舒适地生活，发行

有刊载了交通规则等各种各样信息的书籍《日本生活指南》。不仅仅是交通，

了解日本社会的各种规则，能让大家在日本的生活更加安心安全。此书的日语

对译形式有越南语版、中文版、菲律宾语版、印度尼西亚语版、泰语版、柬埔

寨语版、缅甸语版、蒙古语版、英语版、老挝语版、僧伽罗语版、尼泊尔语版，

在JITCO教材中心出售。 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

后悔没有带伞出门的丸井 

某个调查显示人均雨伞拥有数日本是世界第一。为了应对突然下雨，很多人外出时会在包里放一把折叠伞，超轻量、

晴雨两用、抗风性强等功能性折叠伞越来越多。 

― 包里放一把 ― 通过漫画了解  日本人的心理

不带把伞吗？
现在是晴天没

关系的。我走

了！ 

这天夜里…… 

啊……啊 大家都带

伞了…… 
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Các bạn hãy nhìn những chữ riêng rẽ trong những hình vuông dưới đây. Mỗi chữ trong ô đều là 1 chữ riêng biệt, có nghĩa. Nhưng 
nếu tập hợp những chữ riêng lẻ đó lại thì chúng ta sẽ có 1 chữ mới. Khi kết hợp trong một chữ, cách viết mỗi chữ có ít nhiều thay 
đổi. Mỗi từ kanji (chữ Hán) đều có nghĩa nhưng nếu kết hợp với nhau thì chúng sẽ trở thành 1 từ mới. Hy vọng các bạn nhận ra 
được điều đó. 

纸上七零八落地排列着一些文字。每一张都是一个文字。把这些集中在一起组成一个新的文字。变成一个字的时候，在某

些地方会有微妙的变化。汉字是表意文字，和别的文字组合在一起又会产生新的意思，希望大家能注意到。 

A number of kanji characters are randomly shown on each piece of paper. They are each an independent character.
Put these characters together and create a new character. Note that some may change slightly when they form the
new character. You will probably realize that while each kanji character has its own meaning, combining them with 
different characters allows them to express a new meaning. 

ตวัอกัษรท่ีวางกระจดักระจายบนกระดาษทุกตวัลว้นแลว้แต่เป็นอกัษรตวัเดียว เม่ือเอาทุกตวัมารวมกนัเป็นอกัษรใหม่หน่ึงตวักจ็ะมี
ตรงไหนสกัท่ีท่ีเปล่ียนแปลงไปเลก็นอ้ย หากสงัเกตกจ็ะเห็นวา่ เม่ือนาํอกัษรคนัจิซ่ึงมีความหมายในตวัไปรวมเขา้กบัอกัษรตวัอ่ืนกจ็ะได้
ความหมายใหม่ข้ึนมา 

 စာရွကေ်ပ�မ�ာ သးီြခားစီ ��ိေနတဲ ့ စာလံ�းေတွ၊ အားလံ�း စာလံ�းတစ်လံ�းတညး် ြဖစ်ပါတယ်။ ဒါေတွကိ� စ�စညး်�ပီး စာလံ�းသစ်ဖွဲ �ပါ။ တစ်လံ�းတညး် 
ြဖစ်လာချိနမ်�ာ မသမိသာ ေြပာငး်လသဲာွးတာလညး် ��ိပါလမိ်မ့ယ။် ခနး်ဂျီးဟာ အဓိပ�ာယ်ပါဝငတ်ဲ ့ စာလံ�းြဖစ်ေပမဲ ့ တြခားစာလံ�းနဲ ့ ေပါငး်စပ်တဲအ့ခါ
အဓိပ�ာယ်သစ်ကိ� ေဆာငတ်ယဆ်ိ�တာကိ�လညး် သတြိပ�မိ�ိ�ငပ်ါေစ။ 

Ang hiwa-hiwalay na nakasulat sa papel ay pare-parehong isang character lamang. Kolektahin ang mga ito at 
gumawa ng bagong character. Ang ilang mga character ay maaaring magbago nang kaunti kapag sila ay naging
isang character. 
Ang Kanji ay isang character na may kahulugan, ngunit kapag pinagsama sa ibang character, mapansin ninyo
sana na mayroon itong bagong kahulugan. 

Huruf yang ditaruh secara acak di atas kertas. Semuanya adalah sebuah huruf. Kumpulkan semuanya dan jadikan menjadi sebuah
huruf baru. Pada waktu menjadi sebuah huruf, terkadang ada yang mengalami sedikit perubahan. Semoga dapat menyadari bahwa 
kanji adalah huruf yang memiliki arti, tetapi jika digabungkan dengan huruf lain maka akan memiliki sebuah arti baru. 

Цаасан дээр дэс дараалалгүйгээр тавигдсан үсэгнүүд. Бүгдээрээ нэг нэг үсэг. Эдгээрийг бүгдийг нь цуглуулаад,
нэг шинэ үсэг бүтээнэ. Нэг үсэг болох үедээ аль нэг хэсэг нь ялимгүй өөрчлөгдөх үсэг ч гарах байх. Ханз нь утга 
илэрхийлдэг үсэг бөгөөд өөр үсэгтэй нийлүүлэхээр, өөр утга илэрхийлдэг болохыг анзаарч чадвал сайн байна. 

តួអក�រ្រតូ��ន�ក់្រចបល់គន េនេលើ្រក�ស។ មួយ�ក៏ជអក�រមួយតួែដរ។ សូម្របមូលអក�រ្រគប់តួមកផគុំគន  េដើមបីបេងកើត

អក�រថមីមួយ។ េពលក្ល យជតួអក�រថមី កែន្លងខ្លះមនករែ្រប្របលួបន្តិចបន្តួច។ អក�រកន់ជិ គឺជអក�រែដលមនអតថន័យ បុ៉ែន្ត�

ជករ្របេសើរ�ស់ែដលអនក�ចកត់សំគល់��មនអតថន័យថមីមួយេទៀត េនេពលផ�ំតួអក�រកន់ជិេផ�ង�ចូលគន ។ 
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